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Bell-ringing at St. Alexander Cathedral (Tallinn)

Our Father
(Otche nash)
Rejoice, O Virgin
(Bogoroditse Devo)

Verses before the Six Psalms No. 2
(Stihi pred Shestopsalmiyem No. 2)

Shepherds of Bethlehem Russian carol
(Pastyriye vifleyemstii)

Oh, What a Wonder! Ukrainian carol » Solo: Kaia Urb
(Shcho to za predyvo)

Today the Virgin Gives Birth
(Deva dnes)

Verses before the Six Psalms No. 1
(Stihi pred Shestopsalmiyem No. 1)

The Angels Exclaimed Ukrainian carol
(A vsklyknuly yanholi)

A New Joy Ukrainian carol
(Nova rada stala)

Bells Rang Early in Jerusalem Ukrainian carol
(Oy, v Yerusalymi)

When Augustus Ruled Alone upon Earth
(Avgustu yedinonachalstvuyushchu)

A Song Of Good Cheer Ukrainian carol
(Shchedryk)

Throughout the World Ukrainian carol

(Po vsiomu svitu)

The Legend
(Legenda)

Christ Is Born A festive canon for the Nativity of Christ
(Hristos razhdayetsia) « FIRST RECORDING

Bells - Ode1  2:59 Ode 5 1:41
Ode 3 1:34 Ode 6 2:00
Ode 4 2:03 Ode 7 2:02

God Is with Us - solo. Tiit Kogerman
(S nami bog)

Blessed Is the Man / Bells - Solo: Viadimir Miller
(Blazhen muzh)

NicoLas Kebrov, Sr.
(1871-1940)

ARVO PART
(b.1935)

ALEXANDER KASTALSKY
(1856-1926)

ALEXANDER KASTALSKY

VASYL BARVINSKYI
(1888-1963)

ALEXANDER KASTALSKY

ALEXANDER KASTALSKY

KYRYLO STETSENKO
(1882-1922)

KYRYLO STETSENKO

YAKIV YATSYNEVYCH
(1869-1945)

ALEXANDER KASTALSKY

MYKOLA LEONTOVYCH
(1877-1921)

KYRYLO STETSENKO

P1OTR TCHAIKOVSKY
(1840-1893)

GEORGIY |zvEKOV1T7:17

(1874-1937)

Ode 8
Refrain before Ode 9

Ode 9

ALEXANDER KASTALSKY

KIEVAN CHANT

Intonations Viadimir Miller basso profundo 2 - Tiit Kogerman tenor ¢
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A New JOY ORTHODOX CHRISTMAS

HE FEAST OF CHRISTMAS in the Orthodox Church is properly

known as “The Nativity in the flesh of Our Lord, God, and

Savior Jesus Christ.” For at least the first four centuries in the
history of the Christian Church, it was not a separate celebration on
December 25: rather, it was part of the feast of Theophany, literally,
the “manifestation of God,” which at once commemorated the
birth of Christ in Bethlehem and his initial appearance to the world
already as an adult, when he was baptized by St. John the Baptist in
the Jordan River. This revelation of God as the Holy Trinity — (1)
the voice of the Father, (2) the physical presence of the Son, and
(3) the Holy Spirit, who descended “in the form of a dove,” — was,
for a while, the greatest Christian celebration next to the feast of
Christ’s Resurrection, known as the Holy Pascha. Eventually, the
Feast of the Nativity was instituted by the Church as a distinct
observance on December 25 in the fourth century .p. to offset the
pagan holidays of the Saturnalia, the winter solstice, and the festival
of the Invincible Sun (So/ invictus), all of which were celebrated
around that day.

The importance of the Nativity feast, second only to
the Paschal celebration, is reflected in the Church’s liturgical
observances: like Pascha, it is preceded by a forty-day period of
fasting; during that time, certain hymns already announcing the
coming feast are added to the daily commemorations of such
saints as St. Andrew the Apostle (November 30) and St. Nicholas
(December 6). The services of Christmas Eve — Royal Hours and
Vespers with the Liturgy of St. Basil the Great — are also patterned
on Pascha; just as on Great and Holy Saturday, during Vespers
Old Testament prophecies are read concerning the events that are
about to take place in Bethlehem. These “preparatory” services
are followed by the festive Christmas Eve Vigil and the Divine
Liturgy, the service of the Holy Eucharist. But unlike the Paschal
Liturgy (and unlike the Western practice of the “Midnight Mass”),
the Liturgy in most Orthodox traditions is served on the morning
of December 25. Following the celebration of the Nativity, the
Orthodox Church also observes the circumcision of Christ on
the eighth day (January 1), his baptism (on January 6), and his
presentation in the Temple according to Jewish Law on the fortieth
day (February 2), when the prophetic encounter with the Elder
Symeon takes place. Thus, like the Feast of the Resurrection, which
culminates with Christ’s Ascension on the fortieth day, the Feast
of the Nativity, or the “Winter Pascha,” as it has sometimes been
called, culminates forty days later with the feast of the Meeting
(known as Candlemas in the West).

From a musical standpoint, the feast of the Nativity in the
Eastern Church is less distinctive than the Resurrection, having

essentially the same hymnographic elements as the other twelve
“great feasts” of the Church — the Nativity of the Virgin,

the Exaltation of the Cross, the Meeting in the Temple, the
Annunciation, Palm Sunday, the Transfiguration, and the rest.
Nevertheless, certain musical elements of the Nativity services have
been given special treatment by composers, particularly in the
eighteenth, nineteenth, and early twentieth centuries — the Sticheron
“When Augustus Ruled Alone” sung at Vespers; the majestic hymn
“God is with us,” which begins the Christmas Eve Vigil; the Canon
of the Nativity, which forms the high point of the Matins portion
of the Vigil; and the Kontakion “Today the Virgin,” which is heard
several times throughout the Vigil and the Liturgy of the feast. In
the Russian practice it also became traditional to sing the verses
before the Six Psalms that begin Matins because of their resonance
with the angelic proclamation of the Nativity to the shepherds —
“Glory to God in the highest” — as recorded in the Gospel of St.
Luke.

The development of a vast repertory of para-liturgical hymns
and particularly carols, inspired by popular folk music, did not occur
initially in the East, but was chiefly a phenomenon in the Western
Church. In a fortuitous development of history, the carol repertoire
came into the Orthodox Churches of Russia and Ukraine through
the Roman Catholic Church of Poland and Lithuania, which
was in very close proximity (and even competition) throughout
Ukraine and Carpathian Rus’ with the Orthodox. The present CD
draws both upon the rich liturgical hymnography of the Nativity
feast and upon the carols, which, although presented here chiefly
in arrangements by Ukrainian composers, can nowadays be heard
throughout Russia as well.

There is another thread that unites the music and the
composers featured on the present CD — the tragic events of the
twentieth century that suppressed this music in its respective
homelands (Russia and Ukraine), allowing it to come to light
only now, some 80-100 years after its composition. Seen in this
light, the life and career of Alexander Kastalsky (1856-1926) takes
on a particularly tragic dimension. At the end of the nineteenth
century he was acclaimed as the founder of a new choral style for
Russian church music, a style that was to be cultivated at a highly
unique “academy” of sacred music under his directorship — the
Moscow Synodal School of Church Singing. Kastalsky’s church
music, based on age-old Russian chants and polyphonically
arranged using indigenously Russian techniques of voice-leading
gleaned from village folk songs, was hailed by critics and emulated
by such composers as Chesnokov, Nikolsky, Gretchaninov, and
Rachmaninov. It was regarded, both in Russia and abroad, as the
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core of a newly invigorated national art that would give Russian
music a distinct identity into the twentieth century. Instead, the
Bolshevik persecution of the Russian Orthodox Church forced the
closing of the Moscow Synodal School and the disbanding of the
world-acclaimed Synodal Choir; Kastalsky’s desperate attempts to
salvage the institution and the choir on a purely secular foundation
proved futile. Thus, the richly scored and vibrant choral music of
Kastalsky has lain forgotten for nearly three quarters of a century,
with some of the pieces appearing for the first time ever in recorded
form on the present CD.

Even more tragic is the fate of Priest Georgiy Izvekov
(1874-1937), a talented younger follower of the direction initiated
by Kastalsky. After studying and teaching Russian folk music, he
became a priest and a well-respected composer of liturgical music
in the 1910s, an activity he continued until his arrest in 1931 for
“anti-Soviet activities.” A second arrest in 1937 resulted in his being
executed by firing squad shortly thereafter. Izvekov’s imaginative and
colorful sacred works, based on chant-like motifs and employing the
principles of “choral orchestration” initially developed by Kastalsky,
remain practically unknown; his Festive Canon for the Nativity is
recorded on this CD for the first time.

In Ukraine, many of the same aspirations spearheaded in
Russia by Kastalsky for the creation of a national ecclesiastical music
grounded in the folk choral tradition, were harbored by Mykola
Leontovych (1877-1921) and Kyrylo Stetsenko (1882-1922), who
was also an Orthodox priest. Together with their compatriots Yakiv
Yatsynevych (1869-1945) and Vasyl Barvinskyi (1888-1963), they
were active as students of musical folklore, collectors and arrangers
of folk songs and carols, choral conductors and musical pedagogues.
Both Leontovych and Stetsenko died untimely deaths at the ages
of 44 and 40, respectively, during the turbulent years following
the 1917 revolution; Barvinskyi, though he died at the venerable
age of 75, was sentenced to ten years imprisonment by the Soviet
government in 1948. As with the Kastalsky and Izvekov, their
choral music has remained largely unknown (with the exception of
Leontovych’s Shchedryk, a.k.a. “Carol of the Bells”) and makes a rare
appearance on the present CD.

— VLADIMIR MOROSAN

The author wishes to thank Natalka Pavlovsky-Weismantel for her invaluable

assistance with Ukrainian texts and historical information.

HMU 807410 © harmonia mundi

<)



Benjamin Ealovega

PAUL HILLIER

His musical interests range from medieval to contemporary music
and include singing, conducting, and writing. In 1990, after many
years as Music Director of the Hilliard Ensemble, he founded
Theatre of Voices and began his series of acclaimed recordings for
harmonia mundi usa. From 1996 to 2003, Hillier was Director of
the Early Music Institute at Indiana University, Bloomington.

InSeptember, 2001 he was named Artistic Directorand Principal
Conductorofthe Estonian Philharmonic Chamber Choir, with which
helaunchedacycleofrecordingsexploring the choral tradition of the
BalticSeacountries. Baltic Voices 1 and Baltic Voices 2 met with
unanimous praise and each won Hillier a GRaAMMY® nomination.
The Powers of Heaven, a much-admired program of Russian
Orthodox sacred music, was followed by Baltic Voices 3 and
Rachmaninov’s A//-Night Vigil. Most recently they have recorded Da
pacem, a collection of shorter sacred works by Arvo Pirt. In 2004
Paul Hillier was awarded the Estonian Cultural Prize.

In 2002 he was made Honorary Professor in Music at the
University of Copenhagen, and in 2003 accepted the post of Chief
Conductor of Vocal Group Ars Nova (Copenhagen). In 2006 he
was awarded the O. B. E. for services to choral music. Hillier is the
author of a monograph Arve Piirs (1997) and editor of The Collected
Writings of Steve Reich (2002), both published by Oxford University
Press. His latest project is a book about consort singing. For more
information, please visit www.paulhillier.net

ESTONIAN PHIHARMONIC CHAMBER CHOIR

The Estonian Philharmonic Chamber Choir (Eesti Filharmoonia
Kammerkoor) is recognized as Estonia’s best-known classical music
ensemble and one of the finest choral groups in the world. Founded
in 1981 by Ténu Kaljuste, its principal conductor and artistic
director until 2001, when he invited conductor Paul Hillier to take
over the post, the Choir has an extensive repertoire ranging from
Gregorian chant to twentieth-century music, with special emphasis
on Estonian composers, including Arvo Pirt and Veljo Tormis. The
Choir tours regularly in Europe, the United States, Canada, Japan,
and Australia. In addition to concertising, the Choir has made
numerous recordings, many of which have received the highest
critical acclaim, including six GRaMMY® nominations. The Estonian
Philharmonic Chamber Choir works with many world-class
conductors and orchestras, and has a long-standing partnership with
the Tallinn Chamber Orchestra. To learn more about the EPCC,
please visit www.epcc.ee
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« Solo: track 6
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Koaoxoa cobopa cs. Anexcanopa Hesckoz20

(Tannunn)

Hukonan KepoB, OTELL
Otye Ham

Orue Haul, UXKe ecu Ha HebeceX,

na catutcst umsi TBoe,

na npunpeT uapcrsue Troe,

na 6yner Bonst TBos,

SIKO Ha HeOecH 1 Ha 3eMIIH.

Xne6 Hall HaCyLIHbIN aX]Ib HaM JIHECh,
M OCTaBU HaM JIOJIT'Y Hallla,

SIKO2K€ U Mbl OCTABJIAEM JIOJIDKHUKOM HallliM,

U HE BBE[IM HAC BO MCKYILIEHUE,
HO 130aBM HAC OT JIyKaBaro. AMUHb.

ApBo ITsPT
Boropoguue [deso

Boropopuue Jleso, pagyiics,
GnaropaTHast Mapue,

T'ocnope ¢ To6oro;

6narocioBerHa Thl B XXeHax,

n 6narocnoseH ITnop upesa Troero,
siko Criaca pojiiia ecu JIyLl HallKx.

ANEKCAHJIP KACTAIIBCKUI
Cruxu npen lMlectoncanvuem Ne 2
Ne 52 u3 JIyx08HO-MY3bIKAALHBIX COHUHEHUIL

Cnasa B BeiIHMX Bory,
1 Ha 3eMJIM MUD,
B UEJIOBELEX OJIarOBOJIEHHE.

Tocnojiu, ycTHE MOM OTBEp3ELLH,
1 ycTa Mosl BO3BeCTAT XBany TBoro.

1
Bell-ringing at the Cathedral of
St. Alexander Nevsky (Tallinn)

2

NicoLas KEDROV, SRr.
Our Father

Our Father in heaven,

hallowed be Thy name.

Thy Kingdom come.

Thy will be done on earth

as it is in heaven.

Give us this day our daily bread;

and forgive us our debts,

as we forgive our debtors;

and put us not to the test,

but deliver us from the Evil One. Amen.

3

ARVO PART
Rejoice, O Virgin

Rejoice, O Virgin, Mother of God,

Mary full of grace,

the Lord is with thee.

Blessed art thou among women,

and blessed is the Fruit of thy womb,

for thou hast borne the Savior of our souls.

ALEXANDER KASTALSKY
Verses before the Six Psalms No. 2
Sacred opus No. 52

Glory to God in the highest,
and on earth peace,
good will among men. (3x)

O Lord, open Thou my lips,
and my mouth shall proclaim Thy praise. (2x)

Pyccruii 0yxoeHblit cmux
appaHX. AJIEKCAH/IP KACTAJIbCKUI
IMacTeipue BudieemMmcTin

Papyiirecsi, mopue,

ponucs Criacurenb, pagyics,
WCTHHHBIIT BCEro Mupa

Bor uckynuressb.

Msi Tomy camoBujLpl,
CBOUM 3peIN OKOM
npu rpaje Budneeme.

B Beprene riy6okom
JIEXNT B SICJIEX HA CEHe
OTpOYOK MaJIeHbKHUI;
Tam u Marymika Ero

1 Ocun cTapeHbKuil.

MbI UM NOKIIOHUIUCS,
71a IOMOI1 CTymaeM,

M YTO TaM BUJIEJIN
BCEM BaM BO3BELL[ACM.

3npascTByitTe, papyiiTecs,
BeCeJIbl JIMKYiiTe,
a Xpucra poKeHHAro
BCE KYITHO Tpa3HyiTe.
— caoea ce. [umumpus Pocmosckozo

Ykpaiucoka koanoka
opatK. BACUIIO BAPBIHCBHKUI
Illo To 3a npepuBO

1Ilo To 3a mpepuBo,

B CBiTi HOBHHa,

o Mapis [liBa

CuHa popuia.

A sk Bona nopoguna,
Toii BoHa nosipana:
,.Cyce, Cuny Mii!“

A Hocun CTapyLIoK

B %0J100i CTOITh

Ta Ha Cyca Xpucra
NeJIEHKN CTPOiTh.

A Mapist cioBuBae,

J10 cep/ieHbKa NPUropTae;
Mpeuncra [liBa.
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5

Russian spiritual song
Arr. ALEXANDER KASTALSKY
Shepherds of Bethlehem

Rejoice, O people,

the Savior is born! Rejoice!
This is the true God Himself,
the Redeemer of the world.

We are witnesses of this,
we have seen it with our very own eyes

in the city of Bethlehem.

In a deep cavern

a little baby lies

in a manger on the straw;

His Mother is there with Him
and the venerable Joseph.

We paid homage to them
and are heading back home,
proclaiming to you all

what we have seen.

Rejoice, be glad,
joyfully make merry!
Celebrate the newborn Christ
all with one accord!
— St. Dimitri of Rostov

6

Ukrainian carol

Arr. VASYL BARVINSKYI
Oh, What a Wonder!
Solo: Kaia Urb

Oh, what a wonder!

The news has gone forth
that the Virgin Mary

has borne a Son.

And when she bore Him,
she exclaimed:

“Jesus, my Son!”

Old man Joseph

stands in the cavern

and prepares swaddling clothes

for Jesus, the Christ;

then Mary wraps Him

and presses Him close to her heart.
Virgin most pure!
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ATNEKCAHIP KACTAIILCKMI
)]eBa JTHECH 3namenno20 pocneea
Ne 76 u3 [yx06HO-My3bIKANLHBIX COHUHEHULL

Hesa guecs [IpecyiecTBeHHaro paxmaer,
1 3eMJ1st BepTen HenpycTynHoMy IPUHOCHT;
AHresm ¢ acTbIPbMHU CIIABOCIIOBSIT, BOJICBU K€ CO
3BE3JI010 NYTELIECTBYIOT; HaC 00 paju popwcst OTpoya
MIIaj10, npeBevHblil Bor!
— Konoax Poxcoecmay Xpucmosy
(cB. Pomana CrniajikoneBua)

ATEKCAH/IP KACTAIILCKUI
Cruxu npex llecroncaavuem Ne 1
Ne 51 u3 [Iyxo06HO-MY3bIKAABHBIX COYUHEHULL

Cnaga B BbIIHUX Bory,
¥ Ha 3eMJI1 MUp,
B UeJIOBeLeX GJIaroBoJIeHHe.

T'ocnopu, YCTHE MOM OTBEp3€LIH,
" yCTa MOsI BO3BECTAT XBally Tsoto.

Ykpaincoka koasoka
opanx. Kupnito CTELIEHKO
A BCKJIMKHYIM SIHrosm

A BCKIMKHYJH SIHronmm

Ha HeGecax COrJIacHO:

,.Bu, Jroj1ie, Ha 3emii
croiiTe micHio npekpacHy !

Ipucnis:

Lapie! Bpapre Bo CTpyHH,
BO3UrpaiiTe, KHs31, BO TPyOH:
XPpHUCTOC POXKJIAETHCS, ClaBiTE,
SI3ULH, PO3yMiliTe,

siko 3 Hamu Bor!

Berynus SAxron 3 Hebeci,
3 Bucokoro Cosiry,
MOKa3ye 3HAMEHi€

7

ALEXANDER KASTALSKY
Today the Virgin Gives Birth Znamenny chant
Sacred opus No. 7b

Today the Virgin gives birth to the Transcendent One, and
the earth offers a cave to the Unapproachable One. Angels
with shepherds glorify Him; the Wise Men journey, follow-
ing a star, since for our sake the eternal God was born as a
little child.
— Kontakion for the Nativity of Christ
(St. Romanos Melodos)

8

ALEXANDER KASTALSKY
Verses before the Six Psalms No. 1
Sacred opus No. 51

Glory to God in the highest,
and on earth peace,
good will among men. (3x)

O Lord, open Thou my lips,
and my mouth shall proclaim Thy praise. (2x)

9

Ukrainian carol
Arr. KYRYLO STETSENKO
The Angels Exclaimed

The angels exclaimed

in the heavens all in one accord:
“Ye people upon the earth,

sing forth a beautiful song!”

Refrain:

Kings, strike the harp,

and princes, sound the horn:
Christ is born, glorify Him!

Understand this, O nations,
for God is with us!

The angel came down from heaven,
from the High Council,
manifesting a sign

Ykpaiucoka koanoka
opanxx. Knpuito CTELEHKO
Hosa papa crana

Hosa papa crana,
sIK Ha HeGi XMapa,
Hajl BEPTENOM 3Bi3/1a siCHa
yBeCh MUp ocisiia.

Jle Xpucroc popuses,

3 [1iBM BOIJIOTHBCS,

Tam 40JI0BiK nepej Borom
NneJICHaMH MMOBUBCS.

Ilepen Tum JutsiTkom
NMacTYIKK 3 ATHSITKOM
Ha KOJIHLS yNajlaloTh,
Xpucra Bora BUXBasisitoTh.

TIpocum TeGe, Liapto,
nebecuuit Ulagapro,
nouu, Boxe, MHOTI JiiTa
LBOMY TOCIIOAIApIO.

Ykpaiucvka koanaoka
opanx. 5. M. SIUMHEBUY
O, B Epycanumi

Bowm, 6om, 6om...
JTiniHb, JiTiHb, TiTiHb...

Oi1, B €pycanumi paHO 3aj13BOHIIIN.
Ipucnis: Ulenpwuit Beuip, fo6pwmit Bedip,

JOOPYM JIFOJISIM Ha 3/10POB’sl.

Oi1, lisa Mapis 1o cajy xopuna.
Ipucnis.

Ilo cany xopuna, CuHa mopojuia.
Ipucnie.

CuHa opojuiia, Ha pyKax HOCHJIA.

BCE Ha MHOTIi JiTa. to all for many years. Ipucnis.
Ipucnis. Refrain.
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10

Ukrainian carol

Arr. KYRYLO STETSENKO
A New Joy

A new joy is in the air,
like a cloud in the sky;
a bright star over the manger

has shone throughout the whole world.

Where Christ is born,

incarnate of the Virgin,

there a man, before God,

was wrapped in swaddling clothes.

Shepherds with their lambs
fall upon their knees

before that child

and give praise to Christ God.

We pray Thee, O King,
Creator of the Heavens:
“Send many years, O God,
to the master of this house!”

11

Ukrainian carol
Arr. YAKIV YATSYNEVYCH
Bells Rang Early in Jerusalem

Bomm, bomm, bomm...

Diling, diling, diling...

Oh, the bells rang early in Jerusalem.

Refrain: A bountiful evening, a good evening,

to the health of all good people!

Oh, the Maiden Mary walked in the garden.

Refrain.

She walked in the garden and gave birth to a Son.

Refrain.

She gave birth to a Son and carried Him in her arms.

Refrain.
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ANEKCAHIP KACTATILCKUI
ABrycTy €AMHOHAYAJIBCTBYIOILY HA 3eMJIN
Cmuxupa, no nanegy I'AUHCKOIL RyCMbiHU

Juakon: Cnasa Oruy,
u ChbIny,
u Cesaromy [Iyxy,
Xop: ... HbIHE U TIPHCHO
1 BO BEKM BEKOB, AMUHb.

ABrycTy eIMHOHAYaJIbCTBYIOILY Ha 3eMJIM, MHOTOHA-
yajiue 4elloBeKoB npejcTa, u TeGe, Bouesopeylycs,
oT YncThisi, MHOTOGOKHE WI0IO0B yIPA3IHHUCS.
Moy emHEeM LAPCTBOM MUPCKUM Ipaji Obllia U BO
€/IMHO BIIajIbIYeCTBO GOXKECTBA SI3bILbI BEpOBALLIA.
Hanucawacs mojue nosesenreM Kecapesbim,
HAMICaxoMcsl BEpHUH UMeHeM GoxecTBa, Tebe, Boue-
noseywiarocst bora nauero. Benvst TBost MunocTb,
Tocniopgu, cnaBa Tebe.

— cmuxupa 6 Hasewepuu Poxcoecmea Xpucmosa

Ykpaincvka wedpisxka
opaH:K. MUKOJIA JIEOHTOBUY
Ienpux

Illenpuk, weapuK, LeapiBouKa,
NpUJIETiNIa NacTiBOuKa,

crajna cobi weberaTu,
rocroyjapsi BUKIMKATH:
,,Buiiny, BUitau, rocrnopapio,
MOJIMBHUCS HA KoLIapy,

TaM OBEUKM MOKOTUJINCH,

a SITHUYKU HAPOJWJIUCh.

B tebe ToBap Bech xopormii,
Bypewm maTu MipKy rpomeit.
Xou He rpoi, TO MOJIOBA,

B Te6e xiHka yopHOOpoBa.*
IIenpuk, mweapuK, weapiBouka,
Ipunerina nacriouka.

12

ALEXANDER KASTALSKY

When Augustus Ruled Alone upon Earth
Melody of the Glinsk Hermitage

Deacon (bass solo):  Glory to the Father,

and to the Son,

and to the Holy Spirit,
Choir: ...both now and ever,

and unto ages of ages. Amen.

When Augustus ruled alone upon the earth, the many
kingdoms of men came to an end, and when Thou wast
made man of the pure Virgin, the many gods of idolatry
were destroyed. The cities of the world passed under one
single rule, and the nations came to believe in one sover-
eign Godhead. The peoples were enrolled by the decree of
Caesar, and [we] the faithful were enrolled in the name of
the Godhead, when Thou, our God, wast made man. Great
is Thy mercy, O Lord! Glory to Thee!

— Sticheron Doxastikon at the Vespers of the

Nativity of Christ

13
Ukrainian New Year's carol

Arr. MYKOLA LEONTOVYCH
Shchedryk (A Song of Good Cheer)

Song of good cheer, song of good cheer!
A swallow is here,

chirping her song,

calling out the master of the house:
“Come out, come out, master,

take a look at your manger!

The sheep there have mated

and little lambs have been born.

If all your animals stay healthy,

you will have a pot of money!

And should your money turn to chaff,
you still have a good-looking wife!”
Song of good cheer, song of good cheer!

A swallow is here!

Ykpaiucvka koanoka
opanx. Knpuino CTELEHKO
ITo BcboMy CBIiTY cTajla HOBUHA

Ilo BcbOMy CBITY CTasna HOBUHA:
JliBa Mapist Cuna poauna,

CiHOM NpUTpyCUuiia, B sCIax noJioxKumna

TocnopHboro Cuna.

i SIHronm 3 Heba J10 3eMi,
npuHecan aapu [Jisi Mapii:

Tpu cBivi BOCKOBI, 11ie i PU3M LLIOBKOBI

Icycosi Xpucrosi.

Ocisna 3Bi3/1a 3 HEOA 10 3eMJIi,
isiftm SIaromv k [isi Mapit.

Tlorors Boxi nicui [ocropuii HeBicTi.

PapocTi npuHOCSTD.

TTETP YAMKOBCKUI
Jlerenma

Boin y Xpucra-mnaenua cap,

1 MHOT'O PO3 B3PACTUJI OH B HEM.
OH TPIK/BI B /IGHb UX TOJIMBAT,
4TOO CIJIECTh BEHOK cebe MOTOM.
Korpa xe po3bl pacusenn,
neTeit eBpericKUX CO3Ball OH;
OHH COPBAJIN MO L[BETKY,

1 caji ObUT BECh OIYCTOLIEH.
,,Kak TbI criieTénb cedbe BEHOK,
B TBOEM cajiy HeT GoJiblie po3?*
,,BbI M03a0bLTH, YTO IIXATBI

OCTAIIUCh MHE, cKa3as Xpucroc.

W u3 mmnoB oHM CIiienn
BEHOK KOJIIOUMI IJIsl HEro,

W Kaniai KpoBU BMECTO PO3 €0 YKPaCUJIn €ro.

— Caosa A. Iaeweesa

7 A NEW JOY / ORTHODOX CHRISTMAS / Estonian Philharmonic Chamber Choir / Paul Hillier
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Ukrainian carol

Arr. KYRYLO STETSENKO
Throughout the World This News Has Spread

Throughout the world this news has spread:
the Virgin Mary has borne a Son;

she covered the Son of God with hay

and laid Him in a manger.

Angels came down from heaven,
bringing gifts to the Virgin Mary:
three wax candles and silken robes

for Christ Jesus.

The star shone down from heaven to earth,
and angels descended to the Virgin Mary.
They sing divine hymns to the Bride of God,
bringing great joy.

15
PI1OTR TCHAIKOVSKY (1840-1893)
The Legend

When Christ was a child, He had a garden,

and many roses He grew therein...

Three times a day did He water them,

for He planned to weave Himself a wreath someday.

‘When the roses came into full bloom,

He summoned the neighbor Hebrew children;

they each plucked a flower,

and the garden was bare.

“How will You weave yourself a wreath?” they asked; “Your

garden has no more roses in it.”

“You have forgotten that the thorns

are left for me,” Christ said.

And from the thorns

they pleated Him a prickly wreath;

and drops of blood, instead of roses, adorned His brow.
— Poem by A. Pleshcheyev
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I'Eoprun 3BEKOB
Xpucroc paxpaaercs

Topacecmeennuwlii kanon Poicoecmay Xpucmoay

Koaokoavnuiii 360n 6 [lckoso-Ileuepckom

MOHacmulpe

Hecnv 1-a
Kanonapx: Xpucroc paxjgaercsi.
Xop: Xpucroc paxpjaeTcsi, ClIaBUTe;
Xpuctoc ¢ Hebec, cpsIuTe.
XPpHCTOC Ha 3eMIIM, BO3HOCUTECS.
Ioiite 'ocriogeBu, BCst 3emust,
U BECeJIMeM BOCIIONTE, JIFOfIUeE,
SIKO TPOCJIABHUCSI.

Hecnv 3-a
Ipexpe Bek or Otua poxpaeHHoMy CbiHy,
1 B nocniefisist oT J1eBbl
BOIJIOILEHHOMY Ge3CeMeHHO,
Xpucty Bory Bo3onuum:
Bosnecslit por Harl,
cBaT ecu, l'ocnoan.

Iecuv 4-a
Kesn u3 kopeHe Mecceosa,
M LBET OT Hero, Xpucre,
ot JleBbl npo3si6u ecu,
13 TOPbI XBAJIbHBIN IPUOCEHEHHBIS YallH,
NPUILIEST €CH BOTUIOLCS OT HEUCKYCOMY>KHBbIS;
HeBelleCTBeHHbIN 1 Boxke,
cnaBa cune Troeit, 'ocriosn.

Ilecuv 5-a
Bor cbiit Mupa Orel 1iespor,
BesIKaro coera TBoero AHredna,
MMUP TIOJIaBaOLIA MOCIIAT €CU HaM;
TeM GOoropasyMusi K CBETy HACTABIIbLIECS,
OT HOLIY YTPEHHIOIOLIIE,
cnaBocaoBuM Ts, UenoBekomooue.

Hecnv 6-a
W3 ytpo6b1 Mony mnasieHna
n301eBa MOPCKUIA 3BEphb,
SIKOBA TIPUSIT;
B [leBy ke Bceunblueecs Croso,
U IUIOTh NpHeMILee,
Npoiifie COXPaHIee, HETICHHY.
Eroxe 60 He nocTpaja UCTIEHUs],
POXKALIYIO COXPAHU HEBPEXKIICHHY.

GEORGIY IzVEKOV
Christ Is Born
A festive canon for the Nativity of Christ

Bell-ringing at the Pskovo-Pechorsky
Monastery
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Ode 1

Canonarch (tenor solo): Christ is born.
Choir: Christ is born, glorify Him;

Christ comes from heaven, go to meet Him;
Christ is on earth, be exalted!

Sing to the Lord, all the earth,

and praise Him with gladness, O people,
for He has been glorified.

17

Ode 3

To the Son, begotten of the Father before all ages
and incarnate of the Virgin

without seed in these latter days —

to Christ our God, let us cry out:

“Thou hast raised up our horn,

holy art Thou, O Lord!”

18

Ode 4

Stem and flower of the root of Jesse,

Thou has blossomed from the Virgin, O Christ;
from the mountain overshadowed by the forest
Thou art come, made flesh

from her that knew no man.

O God, not formed from matter —

glory to Thy power, O Lord!

19

Ode 5

O God of Peace, Father of Mercies,

Thou hast sent Thine angel of great counsel
to grant us peace.

We are guided to the light of the knowledge of God,

and keeping watch by night,
we glorify Thee, O Lover of Man!

20

Ode 6

The sea monster cast forth Jonah

as it had received him,

like a babe from the womb.

And when the Word came to dwell in the Virgin
and was made flesh,

He came forth preserving her incorrupt,

for as He Himself was not subject to decay,

He kept His mother free from harm.

Hecuv 7-a
Otpoubl 61aroYecTUIO COBOCIIUTAHH,
3]I04ECTHBArO BEJICHUsI HeOperiie,
OTHEHHAro MpeuieHus He yoosiacsi,
HO MOCPEJM TUIAMEHE CTOSIIIE TIOSIXY:
orueB boxe, 6i1arociioBeH ecu.

Hecnv 8-a
Yyna npeecTecTBEHHArO
pocopaTenbHasi n300pasu nelb 00pas:
He 00 sKe NPUSIT NAIUT FOHbISL:
sIKO HIKe orHb Bokectsa [leBbl,
B HIOXE BHUJIE yTPOOY.
TeM BocneBarolie BOCIONM:
na GrarocaoBuT TBapb Best ['ocnoa
1 TIPEBO3HOCHT BO BCS BEKH.

Hpunes k 9-ii necnu
Bemmuait, gyme mos,

YECTHEMLIYIO U CIABHENIIYI0 TOPHUX BOMHCTB,

JleBy npeunctyto Boropoauiy.

Hecnv 9-21
TanHCTBO CTPaHHOE BUXKY U MPECIIABHOE:
He0o, BEPTeI; MPecTos XepyBUMCKUil, [1eBy;
SICJTA, BMECTHJIMILIE, B HUX XK€ BO3JIEKE
HeBMecTuMblit Xpucroc Bor,
Eroxe Bocnearole BeIMyaeM.

— kanoH Poxcoecmay Xpucmoay
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Ode 7

The children brought up together in godliness
scorned the impious decree of the tyrant.

They were not afraid of the threat of fire,

but standing in the midst of the flames, they sang:
“Blessed art Thou, O God of our fathers!”

22

Ode 8

The furnace moist with dew was an image

prefiguring a wonder beyond nature,

for it did not burn the children whom it had received,
just as the Fire of Divinity

did not consume the Virgin’s womb when it entered it.
So let us raise the song:

“Let all creation bless the Lord

"

and exalt Him throughout all ages

23

Refrain before Ode 9

Magnify, O my soul, the most pure Virgin Mother of God,
who is more honorable and more glorious than the heavenly
hosts.

24

Ode 9

I behold a strange, most glorious mystery:

Heaven — the cave; the cherubic throne — the Virgin;
the manger — the place where Christ lay,

the uncontainable God,

whom we magnify in song!

— The Canon of the Nativity of Christ
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ATNEKCAHIP KACTAIIBCKMI
C namu Bor (snamennoro pocnesa)
Ne 9 u3 [Iyxo6HO-MY3bIKANbHBIX COMUHEHUIL

Jlux:
C namu Bor! Pazymeiire, si3biupl,
W noKapstiirecst, siko ¢ Hamu Bor!
YUmeuy:
YcnbimTe 10 NOCEIHUX 3eMITU:
MOTYIIH, TTIOKapSIATECST;
[/Tuk: sixo ¢ wamm Bor!]
...auie 60 maku BO3MOXKeTe,
U MaKu nobexjieHn oyaere;
[/Tuk: siko ¢ Hamu Bor!]
..M FIK€ allle COBET COBelljaBaeTe,
pazoput 'ocriogib;
[/Tuk: sixo ¢ wamm Bor!]
...l CJIOBO, €Xe allle BO3IJIaroyinTe,
He TpedyJieT B Bac.
[Tuk: siko ¢ Hamu Bor!]
...Crpaxa xe Baiero He y6oumcs,
HIKE CMYTHUMCS....
[VTux: sixo ¢ namn Bor!]
...5Iko Otpoua popucst Ham, CbIH U lajiecst Ham;
[VTux: sixo ¢ namn Bor!]
...Eroxe nauanbcTBO ObICTH Ha pame Ero,
u mupa Ero Hectb npepena;
[/Tuk: siko ¢ Hamu Bor!]
...1 Hapuuaetcst umst Ero:
Bemuka coseta Anren,
Yynen CoBeTHUK,
Bor kpenok, Binacturens, Hauansank mupa, Orery
GyayLiaro Beka.
Jluk: C namu Bor...
YUmeuy;:
Cnasa Oruy n CobiHy
u Cesaromy [lyxy;
1 HbIHE U MPUCHO
U BO BEKHM BEKOB. AMUHb.
Jluk: C namu Bor...
— Ha Beaukom noseuepuu
(Hc. 8, 8-10, 12; 9, 6)
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ALEXANDER KASTALSKY

God Is with Us Znamenny chant
Sacred opus No. 9

Tenor solo: Tiit Kogerman

Choir:

God is with us! Understand this, O nations,
and submit yourselves, for God is with us!
Chanter:

Hear this, all you ends of the earth:
submit yourselves, you mighty ones;
[Choir: For God is with us!]

...even if your strength returns,

you shall be overthrown once more;
[Choir: For God is with us!]

...and even if you take counsel together,
the Lord shall destroy you;

[Choir: For God is with us!]

...and the word which you shall speak
shall not abide with you.

[Choir: For God is with us!]

...We do not fear your threats,

nor are we troubled...

[Choir: For God is with us!]

For unto us a Child is born; unto us a Son is given;

[Choir: For God is with us!]

...and the government shall be upon His shoulder,

and of His peace there shall be no end;
[Choir: For God is with us!]

...and His name shall be called

the Angel of Great Counsel,
Wonderful Counselor,

Mighty God, Eternal Ruler, Prince of Peace,

the Father of the Age to Come!
Choir: For God is with us!...
Chanter:
Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit,
both now and ever,
and unto ages of ages. Amen.
Choir: God is with us!...

— from Great Compline

(I 8: 810, 12-14, 17)

Kuesckuii pocnes, koney XVII 6.
Baaxen myx

Braxen My, amminyiis,
MKE He UJIe Ha COBET HEeUeCTUBBIX.
Anminmyiist, annutyiist, ananyis.

— u3 Yuna Beuepnu (Ilcaom 1:1)

Konoxoavnbviii mpezeon 6 Hosooesuuvem
MoHacmbipe (Mocksa)
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Kievan Chant, late 17th c.
Blessed Is the Man
Solo: Viadimir Miller

Blessed is the man, alleluia,
who walks not in the counsel of the wicked.

Alleluia, alleluia, alleluia.
— from the Vesper Service (Psalm 1:1)

Feast-day bell-ringing at the Novodevitchy
Convent (Moscow)

English translations courtesy of Musica Russica
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